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Editors’ Note 
 

This international seminar on Language Maintenance and Shift II is a continuation of the previous 

international seminar with the same theme conducted by the Master Program in Linguistics, Diponegoro 

University in July 2011. We do hope that the seminar with this theme can become a yearly program of the 

Master Program in Linguistics, Diponegoro University, as we see that this topic still needs our serious 

attention due to the inevitable impact of globalization on the life of indigenous languages. 

 

We would like to thank the seminar committee for putting together the seminar that gave rise to this 

collection of papers. Thanks also go to the head and secretary of the Master Program in Linguistics 

Diponegoro University, without whom the seminar would not have been possible. 

 

The table of contents lists all the papers presented at the seminar. The first five papers are those presented 

by invited keynote speakers. They are Prof. Dr. Hanna (Balai Bahasa Provinsi Sulawesi Tenggara, 

Indonesia), Prof. Dr. Bambang Kaswanti Purwo (Atma Jaya Catholic University, Indonesia), Dr. 

Sugiyono (Language Center, Indonesia), Peter Suwarno, Ph.D (Arizona State University), and Herudjati 

Purwoko, Ph.D (Diponegoro University).   

 
In terms of the topic areas, there are 33 papers on language maintenance, 24 papers on language learning, 

19 paper on sociolinguistics, 15 paper on pragmatics, 8 papers on discourse analysis, 8 paper on 

morphology, 2 papers on syntax, 2 papers on translation, 1 papers on psycholinguistics, 1 papers on 

phonology, and 1 papers on semantics.  
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INTRODUCING JAVANESE WEBLOGS ENHANCES 

PARTICIPATION TOWARDS JAVANESE DISCOURSE 
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Abstract 

 

Weblogs have powerful effects on the society, millions of people read blogs daily. English is 

the main language used, but indigenous languages including Javanese are also used to blog. 

Javanese blogs need to be introduced especially to young generations to maintain the 

existence of this old language as they tend not to use it in school and at home. The method 

used in this study is descriptive, the data are mainly taken from internet. By visiting the 

suggested blogs, readers will realize that Javanese still exists and needs to be maintained by 

participating themselves in any of these Javanese blogs.  

 

Keywords: weblogs, internet, indigenous language, Javanese, young generations. 

 

 

INTRODUCTION 
Weblogs, which is better known as blogs, have powerful effects on the society nowadays. Millions of 

people read blogs every day, and many of them learn new knowledge from them. English language plays 

the most important role as most blogs are written in English. Other languages, including indigenous 

languages, the commonly spoken languages or dialects of particular people or places, are also used to 

write blogs. One of the indigenous languages that I want to discuss in this paper is Javanese language, the 

language spoken by Javanese people in most Javanese family not only in Central and East Java, but also 

in some other places where Javanese people live.  

 

What is a blog? 

In this global era, the term blog is familiar to most people, especially those who live in towns. When we 

talk about blog, we focus our attention on computer and internet. Those who know computers or internets, 

however, do not always know what a blog really is.  

A weblog is a website that consists of a series of entries arranged in reverse chronological order, often 

updated on frequently with new information about particular topics. The website is a set of pages of 

information on the internet about a particular subject which has been published by the same person or 

organization. The information in a weblog can be written by the site owner, gathered from other Web 

sites or other sources, or contributed by users. As a format and content approach for a website, the weblog 

seems popular because the viewer knows that something changes every day, there is a personal point-of-

view, and, on some sites, there is an opportunity to collaborate or respond with the Web site and its 

participants. 

Other experts state that (1). A weblog is a hierarchy of text, images, media objects and data, arranged 

chronologically, that can be viewed in an HTML browser.  (2). A blog is a frequent, chronological 

publication of personal thoughts and Web links. (3). A blog is basically a journal that is available on the 

web. The activity of updating a blog is blogging and someone who keeps a blog is a blogger.  

 

How blogs have powerful effects on the society 

Unlike traditional media such as radio, television, and newspaper, blogs, which belong to new media of 

communication, have no boundaries. This makes blogs powerful and influential on the society. Nagasvare 

(2012) states that internet blogs, news portals and online news, Facebook, You Tube, podcast and 

webcast, and even the short messaging system (SMS), are all new media. The modern revolution enables 

everybody to become a journalist at little cost and with global reach. Nothing like this has ever been 

possible before. She also states that bloggers are influential, whether we like it or not, and they wield 

power and influence. 
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Languages used to blog 

Most bloggers use English to write articles in their blogs. This is because English is the first international 

language in the world. The articles are written in English so that many people will be able to read them.  

is also used as the main language of  Therefore, English plays the most important role as most blogs are 

written in English. Other languages, however, have their own roles in developing weblogs. These include 

indigenous languages, the commonly spoken languages or dialects of particular people or places. One of 

the indigenous languages discussed in this paper is Javanese language. 

 

JAVANESE LANGUAGE 

The Javanese language belongs to the Austronesian family. This language, therefore, is related to 

Indonesian and other Malay language varieties. Most of Javanese speakers also speak Indonesian for 

official and commercial purposes. Indonesian language is also used to communicate with non-Javanese 

Indonesians in Indonesia.  

 

Who speak Javanese and where it is spoken 

Javanese language is spoken by Javanese people in most of Javanese family, especially those who still 

maintain it as their mother tongue. Younger generations of Javanese descendants, however, tend to avoid 

speaking in Javanese and speak in Indonesian instead. Not only do they speak it with their friends at 

schools or their colleges at work, but also, to make it worse, with their parents and other members of their 

family at home.  

Quinn (2011) states that Javanese is spoken as the first language over the whole areas of Central Java 

including the Special Region of Yogyakarta,  and over the most areas of  East Java. She says that 

Javanese language is also used by many people in the Cirebon and Indramayu areas of West Java, and it 

is the dominant regional language in and around Serang, the capital of Banten province to the west of 

Jakarta. She also says that Javanese is a minority language in the provinces of North Sumatra, South 

Sumatra and Lampung. The Javanese language is also heard in transmigration areas of east Indonesia  

such as Buru and Papua. It is also still spoken in Suriname in South America where the language remains 

vigorous today, though the number of speakers is less than one hundred thousand people.  

 

Javanese discourse  
Javanese discourse is a formal, lengthy discussion of a subject, either written or spoken in Javanese 

language. Today, the written discourse of Javanese language can only be found in very limited media. 

One of the media in which we can find the Javanese discourse is the weblogs or blogs written Javanese 

bloggers who write their articles in Javanese language. However, there are not any pure Javanese blogs as 

Indonesian and English languages are used by the bloggers to accompany/translate the Javanese 

discourse. This is very useful especially for those who are learning Javanese. 

 

Why Javanese discourse should be maintained 

Javanese can be regarded as one of the classical languages of the world, with a vast literature spanning 

more than twelve centuries. The language developed in four stages: (1) Old Javanese, from the 9th 

century; (2) Middle Javanese, from the 13th century; (3) New Javanese, from the 16th century; (4) 

Modern Javanese from the 20th century, but this stage is not universally distinguished. 

Learning that Javanese people who still speak modern Javanese language is decreasing day by day on the 

one hand, and there are a number of Javanese people who still love Javanese, so Javanese discourse 

should be maintained. One of the way to maintain the Javanese discourse is to introduce the media where 

the discourse is used, and those media are Javanese weblogs.   

 

INTRODUCING JAVANESE WEBLOGS       

There are some Javanese weblogs introduced in this article. The purpose of introducing the Javanese 

weblogs is to enhance the participation of the Javanese young generations who lack attention to Javanese 

language and consequently seldom use the language as a means of communication in their daily activities.  

Here, each weblog will be presented according to the following orders: the name of the blog, the name of 

the blogger, the address of the blog, and the description of the blog.  

1 (a) Name : Ngurip-urip Basa Jawa - Sarana kanggo anjangsana ing antarane para pangudi 

basa, para 

                guru, lan para siswa. 

(b) Blogger : Pak Ugeng, teacher, Surabaya, Each Java, a blogger since 2008 
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(c) Address : http://nguripuripbasajawa.blogspot.com 

(d) Description:  

This Javanese blog is written in Javanese language by Pak Ugeng, the blogger. Besides this blog, he 

also has two other blogs “Story of Java” and “Aku Cinta Bahari.” Ngurip-urip Basa Jawa - Sarana 

kanggo anjangsana ing antarane para pangudi basa, para guru, lan para siswa (Maintaining 

Javanese Language – the place where language learners, teachers, and students meet) was 

established in October 2008, and  14 postings were posted in this month, 10 in November, and 8   in 

December. There were 59 postings posted in 2009, 85 postings in 2010, 19 postings in 2011, and 

other 19 postings in 2012. The total number of all postings is 214.  

The contents of the blog are among others: kabar anyar (new news) 15 postings, guyon sekolahan 

(school jokes) 17 postings, republic rasan-rasan (negative talks about republic) 19 postings, puisi-

geguritan (poems) 17 postings, dongeng bocah (stories for children) 13 postings, and crita cekak 

(short story) 19 postings.  

There are also 12 postings about Belajar Menulis Huruf Jawa (Learning  to Write Javanese letters), 

and a number of Javanese traditional songs  in  Sinau Nyekar Macapat (Learning to sing songs 

“macapat.” The lessons are among others huruf Jawa (Javanese letters), sandhangan 

(complements), prefixes and infixes,  suffixes, and  prefixes and double suffixes. The traditional 

Javanese songs are dhandhanggula, gambuh, kinanthi, maskumambang, megatruh, mijil, pangkur, 

pucung and sinom. 

2 (a)  Name : Togog Tejomantri - Nguri-uri Budayaning Wong Jawa Utamane Tlatah 

Banyumas.   

(b) Blogger : Togog Tejomantri 

(c) Address : http://togogtejomantri.blogspot.com 

(d) Description: 

Togog Tejomantri - Nguri-uri Budayaning Wong Jawa Utamane Tlatah Banyumas (Togog 

Tejomantri –Maintaining the Javanese Culture especially Banyumas Area) was established  in April 

2010. The articles in this blog are written in three languages: Javanese, Indonesian, and English. 

The articles which are written in Javanese are among others: Crita Sejarah Tlatah Banyumas 

(Babad Banyumas) (the History of Banyumas Area), Parikan Banyumasan (a kind of poem in 

Banyumasan style), Makna Kata Banyumas (the Meaning of Banyumas). 

3 (a)  Name : Kembang Setaman - bisa migunani kanggo tambahe ilmu kang bisa nuwuhake 

semangat 

 (b)  Blogger : Mawaradi, a teacher, Surabaya, Each Java, a blogger since 2008. 

   (c)  Address : http://mawaradi.blogspot.com 

 (d)  Description: 

Kembang Setaman - bisa migunani kanggo tambahe ilmu kang bisa nuwuhake semangat (Kembang 

Setaman – it is useful to increase knowledge which can foster spirit) was developed in  

2008. The articles in this blog are written in two languages: Javanese, and Indonesian by Mawaradi. 

The articles which are written in Javanese language are among others: Crita wayang (“wayang” 

story) 8 postings, warta sekolah  (school news) 61 postings, warta enggal (new news) 15 postings, 

kumpulan cerkak ( short story compilation) 4 postings, tembang kenangan (song memory) 4 

postings, cathetan-cathetan (notes) 22 posting, tembang macapat (“macapat” songs) 4 postings, 

geguritan (Javanese poems) 6 postings, and karepe bocah (students’s want). The total number of 

postings is more than 200, and most of them are written in Javanese language.  

4 (a)  Name: Suparto Broto 

 (b)  Blogger: Suparto Broto, Javanese novelist, born in 27 February 1932 in Surabaya. 

 (c)  Address: http://supartobrata.blogspot.com/ 

(e) Description: 

This blog belongs to Suparto Broto, a novelist. He has written 140 books so far in Javanese and 

Indonesian languages. They are among others:  

(1). MAHLIGAI DI UFUK TIMUR, published by KOMPAS  Jakarta. This is the third topic of 

trilogy Gadis Tangsi, and Kerajaan Raminem, (2). SUPARTO BRATA’S OMNIBUS, published by 

NARASI Jl. Irian Jaya D-24 Perum Nogotirto Elok II Yogyakarta 55292. One book contains three 

novels in Javanese language, namely: Astirin Mbalela, Clemang-Clemong and Bekasi Remeng-

Remeng, plus essay about those three novels by Darni Ragil Suparlan, a lecture of Regional 

Language Education Department of FBS Unesa Surabaya, (3). JARING KALAMANGGA, 

published by NARASI, Yogyakarta. Novel in Javanese language of  Detektip Handaka series. A 
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literature discussion is added by Ratna Indriani, from Balai Penelitian Bahasa Yogyakarta, (4). 

EMPRIT ABUNTUT BEDHUG, Published by NARASI, Yogyakarta. Novel in Javanese language 

of  Detektip Handaka series, (5). CRITA RAKYAT PROBOLINGGO,  published by 

PT.GRASINDO, Jakarta. A book written in Javanese telling about mythical tale or legend 

concerning the regency and town of  Probolinggo, (6). CRITA RAKYAT BLITAR, published by 

PT.GRASINDO, Jakarta. A book written in Javanese telling about mythical tale or legend 

concerning the regency and town of  Blitar, (7). CRITA RAKYAT TUBAN, published by 

PT.GRASINDO, Jakarta. A book written in Javanese telling about mythical tale or legend 

concerning the regency and town of  Tuban, (8) CRITA RAKYAT JAWA TIMUR, published by 

PT.GRASINDO, Jakarta. A book written in Javanese telling about mythical tale or legend 

concerning the regency and town of Jawa Timur, (9). CINTRONG TRAJU PAPAT, published by 

PT. GRASINDO Jakarta, (10). MBOK RANDHA SAKA JOGJA, published by PT. GRASINDO 

Jakarta, (11). COCAK NGUNTAL ELO, published by  PT. GRASINDO Jakarta, (12). SER! SER! 

PLONG!, published by PT. GRASINDO Jakarta, (13). ‘t SPOOKHUIS, published by PT. 

GRASINDO Jakarta. ‘t Spookhuis is from Dutch language, means House of Ghost, (14). 

LELABETANE GUBERNUR JAWA TIMUR I R.M.T.A. SURYO, published by PT. GRASINDO 

Jakarta, and many others. 

 

5 (a) Name: Teguh Widodo  

 (b) Blogger: Teguh Widodo, Solo, Indonesia 

 (c) Address: http://masdodo.wordpress.com 

(f) Description: 

This blog consists of articles written in Javanese and Indonesian languages. There are 21 postings, 

a series of Javanese discourse entitled Ngelmu Urip (Lessons in life). Other postings are:  Kidung 

Rumekso Ing Wengi, Mantra Karya Sunan Kalijaga  (A Night Song, a Spell by Sunan Kalijaga) -  

accompanied by  Indonesian translation, penggalan bait Ramalan Eyang Jayabaya yang mayoritas 

telah  terjadi (fragments of Jayabaya’s forcasts which majority have occurred) - accompanied by 

Indonesian translation, the following is the text of verse 140: 

140. 

polahe wong Jawa kaya gabah diinteri,  

endi sing bener endi sing sejati 

para tapa padha ora wani 

padha wedi ngajarake piwulang adi 

salah-salah anemoni pati 

tingkah laku orang Jawa seperti gabah ditampi 

mana yang benar mana yang asli 

para pertapa semua tak berani 

takut menyampaikan ajaran benar 

salah-salah dapat menemui ajal 

 the behavior of Javanese people is like rice grains being wound 

 which one is right which one is genuine 

 all the hermits do not dare 

 afraid of conveying proper lessons 

 if not done properly one might die 

 

DISCUSSION 

Names of the Weblogs 

Two out of five weblogs use names which show Javanese identity, namely Ngurip-urip Basa Jawa - 

Sarana kanggo anjangsana ing antarane para pangudi basa, para guru, lan para siswa, and Kembang 

Setaman - bisa migunani kanggo tambahe ilmu kang bisa nuwuhake semangat. Three others use the 

names of the bloggers, namely Suparto Broto, Teguh Widodo and Togog Tejomantri. 

 

Bloggers’ Names 

The bloggers’ names show that they are all Javanese names (Ugeng, Mawaradi, Suparto Broto, Teguh 

Widodo), therefore they are assumed to be Javanese people. This assumption is also based on the 

photographs depicted on their profiles, except for Togog Tejomantri who uses the picture of “Togog” in 
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wayang (shadow pupit) story. Although only one of them mentions his age, i.e. Suparto Broto, from their 

faces, we can judge that they are all old generations. 

 

Address of the Weblogs 

The addresses used for all the weblogs being discussed are free, four weblogs use blogspot, namely 

http://nguripuripbasajawa.blogspot.com,  http://togogtejomantri.blogspot.com, http://mawaradi.blog 

spot. com, http://supartobrata.blogspot.com, and one weblog uses wordpress, namely http://masdodo. 

wordpress.com.  

 

Description of the Weblogs 

Form the description of the weblogs we learn that most articles are written in Javanese language. Some 

are accompanied by translation in Indonesian, but some are not. Besides the articles written in Javanese, 

some of these Javanese bloggers also post their articles written in  Indonesian and in English.  

The participation of the young generation in maintaining Javanese language is invisible, although  names 

such as Darni Ragil Suparlan, and Ratna Indriani (possibly belong to the young generation) appear in the 

description of Suparto Broto’s weblog. 

 

CONCLUSION 

           

The Javanese weblogs introduced above are mostly written  by old bloggers. By visiting the Javanese 

weblogs, it is hoped that the visitors, especially young generations, will be at least aware that Javanese 

language still exists. The visitors’ participations in the Javanese weblogs can motivate their owners to 

write more interesting articles in Javanese language posted in their blogs. The more interesting Javanese 

articles written the more visitors visiting the weblogs will be interested in Javanese discourse. Hence, the 

Javanese language is maintained. This maintenance will be more effective if the language is also used as  

a means of communication in daily lives.  
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